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HÜSEYN HԤŞİMLİ

ԤLԤKBԤR QԤRİB NAXÇIVANLININ İLK HEKAYԤLԤRİ

MΩqalΩ unudulmuş Ωdib ΨlΩkbΩr QΩrib Naxçıvanlının  yaradıcılığına hΩsr olunmuşdur. Ψ.Q.Naxçıvanlı
iyirminci Ωsr AzΩrbaycan ΩdΩbiyyatında sentimentalizm ΩdΩbi cΩrΩyanının görkΩmli nümayΩndΩlΩrindΩn biridir.
Onun nΩsr ΩsΩrlΩri ideya-bΩdii mükΩmmΩlliyi ilΩ diqqΩti çΩkir.

Ψ.Q.Naxçıvanlı bΩdii yaradıcılığa Qori MüΩllimlΩr Seminariyasında 1909-1913-cü illΩrdΩ tΩhsil aldığı
vaxtlarda başlamışdır. MΩqalΩdΩ onun hΩmin illΩrdΩ yazdığı ilk hekayΩlΩr tΩhlilΩ cΩlb olunmuşdur.  Yazıçının
“Zavallı Leyla xala”, “Bacı vΩ qardaş” kimi hekayΩlΩrinin mövzu, ideya, sΩnΩtkarlıq xüsusiyyΩtlΩri nΩzΩrdΩn
keçi rilmiş, sΩciyyΩvi mΩqamlar müΩyyΩnlΩşdirilmişdir. HekayΩlΩrdΩ nΩcib humanist duyğuların, ülvi hisslΩrin
tΩqdimi Ωsas yer tutur. Bu ΩsΩrlΩrdΩ folklordan, xüsusΩn xalq nΩğmΩlΩrindΩn istifadΩ mΩsΩlΩlΩrinΩ dΩ diqqΩt
yetirilmişdir. MüΩllifin yığcam süjet daxilindΩ obraz yaratmaq mΩharΩti, surΩtlΩrin qΩlb alΩmini, hissiyyat vΩ
duyğularını mΩharΩtlΩ tΩsvir etmΩsi dΩ bu ΩsΩrlΩrin Ωsas xüsusiyyΩtlΩrindΩndir. ΨlΩkbΩr QΩrib Naxçıvanlının
“Zavallı Leyla xala”, “Bacı vΩ qardaş” kimi hekayΩlΩri hΩm dΩ AzΩrbaycan uşaq ΩdΩbiyyatının  diqqΩtΩlayiq
nü munΩlΩrindΩn sayıla bilΩr.

Açar sözlԥr: AzΩrbaycan ΩdΩbiyyatı, bΩdii nΩsr, Naxçıvan ΩdΩbi mühiti, ΨlΩkbΩr QΩrib Naxçıvanlı.

Ԥlԥkbԥr Qԥrib Naxçıvanlı (Abbasov Ԥlԥkbԥr Tağı oğlu) 1910-30-cu illԥrdԥ ԥdԥbi
prosesdԥ yaxından iştirak edԥn, nԥsr, publisistika, ԥdԥbi tԥnqid vԥ bԥdii tԥrcümԥ sahԥsindԥki
sԥmԥrԥli, mԥhsuldar fԥaliyyԥti ilԥ diqqԥti çԥkԥn istedadlı sԥnԥtkarlarımızdan biridir. Onun
“Ԥlԥkbԥr Qԥrib”, “Ԥliԥkbԥr Naxçıvanlı”, “Ԥlԥkbԥr Abbasov”, “Ԥ.Qԥrib” vԥ digԥr imzalarla
çap etdirdiyi roman, povest vԥ hekayԥlԥr, publisistik vԥ ԥdԥbi-tԥnqidi mԥqalԥlԥr, müxtԥlif
xalqların ԥdԥbiyyatından etdiyi tԥrcümԥlԥr istedad vԥ zԥhmԥtin, ciddi yaradıcılıq axtarışlarının
mԥhsuludur. Lakin bu görkԥmli ԥdibin çoxşaxԥli yaradıcılıq fԥaliyyԥti diqqԥtdԥn kԥnarda
qalmışdır. Uzun müddԥtdir ki, onun ԥdԥbi irsinin toplanılması vԥ tԥdqiqi ilԥ mԥşğuluq.
Axtarışların nԥticԥsi olaraq bir çox mԥqalԥlԥr dԥrc etdirmişik. Bu mԥqalԥdԥ isԥ yazıçının 1910-
cu illԥrdԥ mԥtbuatda dԥrc olunmuş ilk hekayԥlԥrindԥn söz açacağıq.

Ԥlԥkbԥr Qԥrib Naxçıvanlı bԥdii vԥ publisistik yaradıcılığa hԥlԥ Qori Müԥllimlԥr
Seminari yasında 1909-1913-cü illԥrdԥ tԥhsil alarkԥn başlamışdır. Onun hԥmyerlisi vԥ tԥlԥbԥ
yoldaşı Xԥlil ağa Hacılarov Qori seminariyasındakı müԥllimlԥri Firidun bԥy Köçԥrli haqqında
1957-ci ildԥ Tbilisidԥ yazdığı xatirԥdԥ digԥr mԥsԥlԥlԥrlԥ yanaşı, Ԥlԥkbԥr Qԥrib Naxçıvanlını
da yada salmış, onun da ԥdԥbiyyata, mԥtbuata gԥlişindԥ ustad pedaqoqun tԥsirini vԥ kömԥyini
nԥzԥrԥ çatdırmışdır: “...Tԥlԥbԥlԥrimizdԥn Ԥlԥkbԥr Abbasov öz yazdıqları mԥqalԥlԥri Bakı
qԥzetlԥrindԥ çap edilmiş görԥrdi... Tԥlԥbԥlԥrin bu sahԥdԥki fԥaliyyԥtlԥrinԥ istiqamԥt yaradan
Firidun bԥy Köçԥrli idi” [1, s. 277-278]. Bu baxımdan Ԥ.Q.Naxçıvanlının “İşıq” qԥzeti ilԥ
ԥlaqԥlԥri maraq doğurur.

Azԥrbaycanda qadınlar üçün ilk mԥtbuat orqanı olan “İşıq” Bakıda 1911-ci ilin yanvar
ayının 22-dԥ nԥşrԥ başlamış, 1912-ci ilin sonlarınadԥk nԥşr olunmuşdur. Mԥtbuat tariximizdԥn
bԥhs edԥn tԥdqiqatçılar “İşıq”ı gah jurnal (mԥcmuԥ), gah da qԥzet kimi yada salmışlar. Buna
sԥbԥb odur ki, “İşıq” hԥcminԥ vԥ formatına görԥ qԥzetdԥn bir qԥdԥr fԥrqli idi. Hԥftԥlik nԥşr
olunan bu mԥtbuat orqanı sԥkkiz sԥhifԥdԥn az olmurdu. “İşıq”ın elԥ ilk sayında onun “tԥrbi -
yeyi-ԥtfala (uşaqların tԥrbiyԥsinԥ – H.H.), ԥdԥbiyyata, tԥbabԥtԥ vԥ evdarlığa dair xanımlar
qԥzetԥsi” olduğu dԥqiqliklԥ vurğulanmışdı [2]. Bu mԥnada tԥdqiqatçı Amaliya xanım Qası -
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movanın “İşıq”ı qԥzet sayması düzgündür [3, s. 6-7]. “İşıq”ın redaktoru dövrün ziyalı qadın -
larından olan Xԥdicԥ xanım Ԥlibԥyova, naşiri isԥ onun hԥyat yoldaşı, hüquqşünas vԥ publisist
Mustafa bԥy Ԥlibԥyov idi.

Onu da deyԥk ki, indiyԥdԥk Ԥlԥkbԥr Qԥrib Naxçıvanlının “İşıq” qԥzetindԥ dԥrc olunmuş
bԥdii vԥ publisistik ԥsԥrlԥrindԥn heç bir tԥdqiqatçı söz açmamışdır. Hԥtta hԥmin qԥzet haqqında
kitabça çap etdirmiş A.Qasımovanın ԥsԥrindԥ dԥ bu barԥdԥ heç bir qeyd yoxdur. Tԥdqiqat
zamanı Ԥ.Naxçıvanlının “İşıq”da verilmiş bir neçԥ bԥdii vԥ publisistik ԥsԥrini aşkara çıxardıq.
Qԥzetin 1911-ci ildԥki 31-ci, 32-ci, 33-cü vԥ 34-cü, 1912-ci ildԥki 2-ci sayında, yԥni 5 sayda
Ԥ.Naxçıvanlının “Zavallı Leyla xala” hekayԥsi oxuculara  çatdırılmışdır [4]. Hekayԥnin
adından sonra “L.İ.-yԥ töhfԥ” qeydi var.

Hekayԥ Daşlıbulaq kԥndinin sakinlԥrinin qışdakı acınacaqlı durumunun tԥsviri ilԥ
başlayır. Gԥnc müԥllif kԥndlilԥrin ağır güzԥranını, maddi sıxıntılarını, çarԥsiz halını hԥssaslıqla
vԥ ürԥk yanğısı ilԥ tԥsvir etmişdir. Yemԥyԥ çörԥk, geymԥyԥ paltar, daxmalarını isitmԥyԥ
yanacaq  tapmayan kԥndlilԥr hԥr gün aclıqdan vԥ şaxtadan ölmԥk tԥhlükԥsi ilԥ üz-üzԥdirlԥr.
Onlar mԥcbur qalıb ԥkin-biçin üçün zԥruri olan at vԥ öküzlԥrini dԥyԥr-dԥymԥzinԥ satırlar, tԥki
bu ağır durumdan yaxa qurtara bilsinlԥr. Yazıçının tԥsvirlԥrini hԥyԥcansız oxumaq olmur:
“Qԥzadan bu il qışın ԥvvԥlki iki ayları şiddԥtlԥ keçdi. Soyuq o dԥrԥcԥdԥ şiddԥtli idi ki,
Daşlıbulaq qԥryԥsindԥ çox evlԥrin içindԥ olan qab-qacaqlar buz bağlamışdı. Fağır kԥndçilԥr
nԥhayԥt dԥrԥcԥdԥ sıxıntı vԥ zillԥt çԥkirdilԥr. Zira taxılları vԥ filcümlԥ ԥkinlԥri keçԥn il qayԥt
az vüsula gԥldikdԥn özlԥrinԥ qış üçün azuqԥ saxlamamışdılar. Buna binaԥn ԥksԥri öz külfԥtinin
ԥqԥllԥn xörԥk vԥ libasını mühԥyya etmԥyԥ istiaԥtlԥri yox idi... Kömür almağa dԥxi onlara bir
miqdar pul lazım gԥlirdi. İlin belԥ qıtlıq vaxtında heç kԥsdԥ pul tapılmazdı... Bütün ԥlacları
kԥsildikdԥ yazıq kԥndçilԥr öz külfԥtlԥrini, körpԥ balalarını vԥ kԥndilԥrini bu sayaq dԥhşԥtli
fԥlakԥtdԥn amanda saxlamaq üçün öz ev heyvanlarını; atlarını, öküzlԥrini, camış-inԥklԥrini
vԥ sair kԥndçi mԥişԥtindԥ ԥn zԥruri vԥ lazımlı olan heyvanlarını bazarda ԥskik qiymԥtԥ satıb
vüsul olmuş pulları ilԥ külfԥtlԥrinin ԥn mühüm mayehtaclarını mühԥyya qılmağa mԥcbur
olurdular. Bu növ ԥziyyԥt vԥ ԥzabdan ԥlavԥ, soyuğun şiddԥtindԥn köy-kԥnd ԥhlinin gündԥn-
günԥ xԥstԥlԥri artırdı. Mԥsum cocuqlar bir növ qԥrib mԥrԥzԥ düçar olub, hԥlak olurdular”.

Müԥllif yazır ki, qışın sonu yaxınlaşdıqca kԥndlilԥrin qԥlbindԥ ümid işartıları baş qal -
dırır, onlar qarşıdan gԥlԥn baharda ԥzab vԥ fԥlakԥtlԥrdԥn xilas ola bilԥcԥklԥrinԥ ümid
bԥs lԥ yirlԥr. Havalar isindikcԥ sanki onların qԥlblԥri dԥ hԥrarԥtlԥ dolur. Baharın gԥlmԥsini
uşaqlar vԥ yeniyetmԥlԥr daha böyük sevinc hissi ilԥ qarşılayırlar. Tԥhkiyԥnin davamından
öyrԥnirik ki, onlar qaval, qarmon, mizqan çalır, oxuyub oynayır, ԥtrafdakıları da şԥnlԥndirirlԥr.
Bu kimi nikbin tԥsvirlԥrin ardınca qԥmli, ürԥk parçalayan mԥnzԥrԥ ԥdԥbi müstԥviyԥ gԥtirilir.
Yazıçı kԥndin kԥnarındakı bir daxmada yaşayan ana ilԥ xԥstԥ oğulun kömԥksiz, çarԥsiz halına
diqqԥt yönԥldir: “Lakin hԥmin bu vaxtda köyün kԥnarında xarabaya bԥnzԥr bir daxmada bir
dul arvad pԥncԥrԥnin qabağından yerdԥ dizlԥrini qucaqlayıb, mԥyus vԥ mԥhzun ahı ah
üstündԥn çԥkԥrԥk xamuşanԥ gözlԥrinin yaşını ruxsarına cari qılırdı. Qüvvԥsindԥn heç bir şey
felԥ  gԥlmԥdiyindԥn vԥ öz yazıq halına bir çarԥ aramaqdan pԥk aciz olduğundan dԥrd vԥ qԥ -
minin şiddԥtli alovunu özünün göz yaşı ilԥ söndürmԥkdԥn savayı heç bir şeyԥ qadir vԥ muxtar
deyildi. Bu övrԥtin sağ tԥrԥfindԥ divarın dibindԥn on yaşında, xԥstԥlikdԥn zԥif bir sԥbi
yatacağına uzanmışdı”.

Kԥnd uşaqlarının çalıb-oxumaq sԥsi getdikcԥ daha da yaxınlaşır, xԥstԥ çocuq isԥ ac-
yalavac vԥziyyԥtdԥ öz dԥrdlԥri ilԥ baş-başadır. Onun anası Leyla xala neçԥ günlԥr ԥrzindԥ
çԥkdiyi ԥzab-ԥziyyԥtdԥn sonra daha da zԥiflԥmiş, halsız qalmışdır. Biçarԥ qadın Tanrıya üz



tutaraq ömür kitabını vԥrԥqlԥyir, keçԥnlԥri yada salır, böyük Yaradandan imdad dilԥyir. Yazıçı
bu vasitԥ ilԥ zavallı Leyla xalanın acı taleyini oxuculara çatdırır. Bu daxili monoloq özünün
sentimental qayԥsi, yanıqlı mündԥricԥsi ilԥ sԥciyyԥlԥnir: “Pԥrvԥrdigara, mԥni nԥ bԥdbԥxt, nԥ
xar-zԥlil bir şԥxs yaratdın! Ah, mԥnim nԥhs taleyim!.. İki aylıq sԥbi (qız uşağı) olduğum halda
anam vԥfat etmiş. Anamın vԥfatından sonra yadlar, rԥqiblԥr ԥlindԥ qalaraq daima ağlar, zarıncı
oldum... Gah o qonşunun, gah bu qonşunun qucağında dirilik edib, iki yaşınadԥk bir gün ac,
digԥr gün tox zavallı ömrümü keçirdim. Ah, nԥ bԥlalar, nԥ müsibԥtlԥr çԥkdim!.. Madԥrimin
vԥfatından sonra çox keçmԥdi ki, atam gedib bir özgԥ arvad tԥzvic etdi. Bu analıq bizim
evimizԥ gԥlԥn zamanı dörd yaşıma yeni girmişdim... Bu sitԥmkar analığımın ԥlinin altında
mԥn böyüyüb on iki sinnimԥ yetişdim... Atam evlԥnԥndԥn sonra dԥxi pԥrişan, naümid, bikԥs
bir yetim olmuşdum. Diriliyin mԥndԥn ötrü dԥxi heç bir hüsnü bulunmazdı...”.

Mԥlum olur ki, analığının tԥkidi ilԥ Leyla on dörd yaşındaykԥn zorla qonşu kԥnddԥki
otuz yaşlı birisinԥ ԥrԥ verilmiş, lakin orada da xoş gün görmԥmişdir: “Sԥkkiz ilin müddԥtindԥ
hԥmin bu ԥrim ilԥ bԥrabԥr çöllԥrdԥ, zԥmilԥrdԥ, isti günlԥrin qabağında satılma qul kimi
işlԥmԥkdԥn belim bükülüb, ԥllԥrim qabar oldu. Fԥqԥt heç bir qԥdr vԥ qiymԥtim bilinmԥdi.
Tündmԥcaz, bԥdxasiyyԥt kişinin ԥlindԥ ԥsir olub, düşnam vԥ murdar föhşlԥrini qԥbul etdim.
Dԥhşԥtli kötԥklԥrinԥ uzunqulaq kimi dözdüm. Lakin övlad anası olduqdan sonra ԥrim qԥflԥtԥn
mԥrhum oldu”.

Bԥla ardınca bԥla gԥlir. Ԥrinin ölümündԥn sonrakı dörd il ԥrzindԥ iki körpԥ balasını
böyütmԥk üçün hԥr ԥzaba qatlaşan Leylanın qԥlbinԥ yenԥ dԥ dağ çԥkilir, amansız ԥcԥl öv -
ladlarını ԥlindԥn alır. Bundan sonra öz ԥmԥyi ilԥ güzԥranını tԥmin etmԥyԥ çalışan Leyla hԥr
cür çԥtinliklԥrlԥ üzlԥşir, güclԥ başını dolandıra bilir, nԥhayԥt, yenidԥn ailԥ qurur. Tale bu dԥfԥ
dԥ üzünԥ gülmür, yeni nigahdan oğlu dünyaya gԥlir, binԥva çocuq iki yaşına çatmamış atası
ölür. Zavallı Leyla daha da ağır vԥziyyԥtԥ düşür, övladını zor-bԥla ilԥ böyüdür, xԥstԥlik dԥ bir
yandan... Belԥcԥ, müԥllif Leyla xalanın acılarla dolu hԥyat yolunun qısa tarixçԥsini tԥsirli bir
tԥrzdԥ oxucuya çatdırır. Bu mԥqamda da tԥzadlı tԥqdim vԥ yozumlar  hekayԥnin bԥdii siqlԥtini
daha da artırır. Bir tԥrԥfdԥ öz dԥrdlԥri ağuşunda çırpınan kimsԥsiz qadın vԥ onun xԥstԥ oğlu,
digԥr tԥrԥfdԥ dԥ deyib-gülԥn, çalıb-oynayan uşaqların bayram ovqatı.

Tԥhkiyԥ vԥ tԥsvirlԥrin davamında süjetin yeni şaxԥsi boy verir. Müԥllif bu dԥfԥ diqqԥti
Daşlıbulağa yaxın olan digԥr bir kԥnddԥki yeniyetmԥlԥrin Xıdır payı yığ maq üçün evlԥri
dolaşmasına yönԥldir: “Xülasԥ, “Eydi-Xıdır” münasibԥti ilԥ bu çocuqlar eldԥki adԥtlԥrinԥ
müvafiq dԥstԥ ilԥ evlԥri birԥr-birԥr dolanıb, avaz ilԥ sԥda-sԥdaya verԥrԥk oxuyub, özlԥri üçün
qism-qism pay cԥm edirdilԥr. Bu axşam hamı evlԥrdԥ bayram olduğuna görԥ hԥr dürlü xoşkbar,
növ-növ qovurqa, şirniyyat vԥ sair şeylԥr mövcud olduğundan “Xıdıra Xıdır” gԥlmiş çocuqlara
yaxşı paylar vԥ ԥksԥri bԥlkԥ xoşkbar (çԥrԥz) vԥ qovurqa ԥvԥzinԥ pul vermԥyi kԥndilԥrinԥ borc
bilirdilԥr”.

Müԥllif bu uşaqların başçısı olan on beş yaşlı İskԥndԥrin tԥmiz qԥlbli, insaflı, zԥhmԥt -
sevԥr bir yeniyetmԥ olduğunu daha ԥtraflı şԥkildԥ, sԥciyyԥvi xarakter ԥlamԥtlԥri ilԥ can lan dır mışdır.
Bu isԥ gԥlԥcԥk hadisԥlԥr üçün müvafiq bԥdii ԥsaslandırma funksiyası daşıyır: “Bu uşağın atası
çox fağır, miskin olub, ancaq kԥndisinin biaram sԥy vԥ kuşisi ilԥ öz külfԥtinin zԥruri ruzusunu
qazanırdı. Oğlu İskԥndԥr isԥ pԥdԥrinin külfԥtdԥn ötrü bu minval müttԥsil çalışmağını görübԥn
qeyrԥtinin vԥ vicdanının güclüyündԥn onunla bԥrabԥr hԥr bir mԥqamda qüvvԥsindԥn felԥ
gԥldiyi qԥdԥr çalışıb, sԥy vԥ tԥlaş etmԥkdԥ ԥsla müzayiqԥ etmԥzdi. Yaşının azlığına baxma -
yaraq, mԥzkur çox böyük vicdan sahibi, rԥhimdar, fԥsihdil olub, cԥmi kԥnd ԥhlinin
ma bey nindԥ yaxşı mԥhԥbbԥt vԥ ehtiram kԥsb etmiş idi. Vaqiԥn, İskԥndԥr bilsԥydi ki, kԥnddԥ
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bir evdԥ, ya bir tifli-yetim vԥ ya bir fağır yoxsuzluqdan vԥ aclıqdan korluq çԥkir vԥ heç
kimsԥdԥn müavinԥt gözlԥmir, hԥmin saat onun imdadına yetişib, bir vԥsilԥ ilԥ binԥvanı
rizamԥnd qılmasaydı, özü nԥ tԥama meyl etmԥzdi vԥ nԥ istirahԥtԥ qԥrarı gԥlmԥzdi”.

Öz kԥndlԥrindԥn sonra Daşlıbulağa yönԥlԥn uşaqların bayramda toplayacaqları pulları
nԥyԥ sԥrf edԥcԥklԥri barԥdԥ düşüncԥlԥrini dԥ yazıçı tԥbii şԥkildԥ canlandırmışdır. Onlar
Daşlıbulaq kԥndinin evlԥrini dolanıb hԥdiyyԥlԥr topladıqdan sonra ԥn axırda Leyla xalanın
qapısında çalıb-oxuyaraq bayram payı istԥyirlԥr. Şirin yuxuda olan qadın uşaqların sԥsinԥ
oyanıb qapıya çıxır: “Balaları rizamԥnd yola salmaqdan ötrü heç bir şeyԥ gümanı gԥlmԥ -
diyindԥn binԥva arvadın canı şiddԥtlԥ sıxılırdı. Hԥzin sövt ilԥ:

– “Xudavԥnda, mԥn nԥ edim, nԥ söylԥyim ki, mԥsum balaların qԥlblԥri sınmasın”, deyԥ
uşaqlara yanaşdı: – Balalarım, sizԥ bir pay vermԥkdԥn lap acizԥm. Zira evimizdԥ heç bir şey
yoxdur. Neçԥ müddԥtdir ki, oğlum evdԥ xԥstԥ yatır. Kԥndimizԥ gündԥlik xörԥk dԥ tapmağa
qadir deyilik. İndi nԥ etmԥli? “Yoxun” hԥr iki üzü qara olur... Ümid ki, mԥndԥn inci mԥyԥ -
siniz!”

Axşamdan bԥri deyib gülԥn uşaqların da şԥn ovqatı dԥyişir. Onlar Leyla xalaya pԥrişan
bir halda baş endirib oradan uzaqlaşır vԥ bu zavallı qadını narahat etdiklԥrinԥ görԥ özlԥrini
qınayırlar. Dԥstԥnin başçısı İskԥndԥr isԥ dԥrin fikirlԥrԥ qԥrq olmuşdur. Müԥllif onun qԥlb
alԥmindԥ baş qaldıran narahat duyğuları, zavallı qadının vԥ onun xԥstԥ oğlunun halına ürԥk -
dԥn acımasını, dԥrin sarsıntı keçirmԥsini tԥsirli lirik-psixoloji tԥsvirlԥrlԥ nԥzԥrԥ çatdır mışdır:
“Leylanın sözlԥri onun pԥk lԥtif qԥlbini ox kimi dağlayıb, bir an xatirindԥn çıxmayırdı.

– Pԥrvԥrdigara, bu biçarԥ arvadı vԥ xԥstԥ yetimini bu çahi-zԥlalԥtdԥn qurtarmağa bir
istitaԥtim varmı? Bunlara bir müavinԥt göstԥrmԥyԥ nԥ çarԥ arayım? Ax! Xudaya, nԥ üçün
mԥni zԥngin etmԥyibsԥn ki, lamԥhala belԥ bԥdbԥxtlԥri, zarıncı yetimlԥri mühafizԥt edim? Ah-
ah! Nԥ yaman övza, nԥ qara gün! İnsafdırmı mԥn canı salamat, qԥlbi şad rahatca atamın
qa zandığından yeyib keyf edim, amma bu bimar yetim anası ilԥ ac-acına künclԥrdԥ qalsın?
İskԥndԥrin bilaixtiyar belԥ fikirlԥr qԥlbindԥn keçdiyi halda cismi od kimi yanıb, qeyrԥtindԥn
didԥlԥri yaş ilԥ dolmuş idi”.

İskԥndԥr uşaqlara üz tutaraq deyir:
– Yoldaşlar, siz nԥ tövr istԥyirsiniz, hԥr kԥs öz hissԥnizi aparın! Amma mԥn öz payımı

büsbütün alıb Leyla xalaya verԥsiyԥm. Zira o fağır-binԥva, aciz bir arvad tayfasıdır.Ԥlavԥ,
oğlu naxoş olduğundan necԥ ki, gördüz, künclԥrdԥ qalmışdır. Bu günkü gündԥ onlara bir
müavinԥt göstԥrmԥkdԥn dԥxi savab bir şey yoxdur”.

Digԥr uşaqlar da onunla hԥmfikir olaraq yenidԥn Leyla xalanın daxmasına doğru qa -
yıdırlar. Qadın onların geri dönüşünün sԥbԥbini soruşduqda İskԥndԥr niyyԥtlԥrini anladır:
“İskԥndԥr dolu torbanı kamali-ԥdԥblԥ Leyla xalanın hüzuruna tԥqdim edib, tԥlԥsik cibindԥn
pul kisԥsini çıxarır, deyir:

– Xala, bu şeylԥr biz bu gecԥ yığdığımız xoşkbar (çԥrԥz), şirniyyat vԥ sairԥlԥrdir. Mԥn
vԥ yoldaşlarım sԥndԥn artıq tԥvԥqqe edirik ki, bunları bizdԥn qԥbul edԥsԥn. Hԥrçԥnd bunların
maliyyatı bir şey deyil, amma bainhԥmԥ qԥbul etmԥyin ilԥ bizi ziyadԥ mԥmnun qılırsan.

Sonra İskԥndԥr kisԥdԥki pulların cԥmisini... torbanın üstünԥ qoydu. Binԥva arvad balaca
balaların bu dԥrԥcԥdԥ himmԥt vԥ sԥxavԥtlԥrini görüb fövqԥladԥ mütԥԥssir olub, xeyir-dua ilԥ
bunları yola saldı”.

Göründüyü kimi, bu maraqlı hekayԥdԥ uşaqların kimsԥsiz qadına yardımını tԥsirli
boyalarla canlandıran gԥnc müԥllif  humanizmi, xeyirxahlığı tԥbliğ edir, oxucuları da tԥmiz
qԥlb li, insaflı olmağa sԥslԥyirdi. Hekayԥdԥ yazıçının yaratdığı dolğun peyzajlar, ԥdԥbi



müstԥviyԥ gԥtirdiyi etnoqrafik detallar, tԥsvir etdiyi adԥt-ԥnԥnԥlԥr  koloriti daha da qüvvԥt -
lԥndirmişdir. Müԥllifin “Xıdır” sözünü Xızır peyğԥmbԥrlԥ bağlaması da maraq doğurur.
Uşaqların qapı-qapı gԥzԥrԥk bayram sovqatı yığarkԥn oxuduqları nԥğmԥlԥr dԥ tarixi-etnoqrafik
sԥciyyԥsi ilԥ diqqԥti çԥkir:

Xıdıra Xıdır deyԥrlԥr,
Xıdıra çıraq qoyarlar.
Mԥn Xıdırın nԥyiyԥm?
Ayağının nalıyam,
Atının torbasıyam.
Xanım, ayağa dursana,
Yük dibinԥ varsana,
Boşqabı doldursana,
Xıdırı yola salsana.
Xıdır gԥlib hay ilԥ,
Bircԥ dılğır day ilԥ.
Dayı batdı palçığa,
Çıxartdıq hay-huy ilԥ.

Yuxarıdakı nԥğmԥ ilԥ onun hazırda daha çox işlԥnԥn variantları arasında müԥyyԥn
fԥrqlԥrin dԥ olduğunu demԥliyik. Yazıçının tԥbiԥt tԥsvirlԥri, kԥnd mԥişԥtindԥn yaratdığı
lövhԥlԥr dԥ ԥyani müşahidԥlԥrin ifadԥsi kimi tԥsirli vԥ inandırıcıdır. Mԥsԥlԥn, Daşlıbulaq
kԥndinin axşamüstü durumunun, görünüşünün tԥsviri bu baxımdan xarakterikdir: “Gecԥ qara
niqabını yerin üzünԥ saldıqda ara-sıra ԥsԥn isti yellԥr evin qabağındakı uca tԥlmԥlԥrin şaxԥ -
lԥrini hԥrԥkԥtԥ gԥtirirdi... Otlaqdan...qayıdan... qoyun vԥ quzuların mԥlԥşmԥyi, inԥklԥrin
ba ğırtısı, atların kişnԥmԥyi, digԥr tԥrԥfdԥn dԥ yel ԥsdikcԥ ağacların yarpaqlarının xışıltısı biri-
birinԥ qarışıb, qԥribԥ bir avaz dԥrk olunurdu. Cavan qızlar vԥ arvadlar ԥllԥrindԥ su ilԥ dolu
küpԥ, bardaq, sԥhԥng bulaq tԥrԥfdԥn sürԥtlԥ qayıdıb gԥlirlԥr. Bir az vaxt keçmiş köydԥ vԥ
ԥtraflarında cԥmi sԥs vԥ sԥdalar xamuş olub, hԥr tԥrԥfi dԥrin sakitlik çulğadı”.

Gԥnc yazıçının ilk ԥsԥrlԥrindԥn olan “Bacı vԥ qardaş” hekayԥsi isԥ Bakıda çıxan “Mԥk -
tԥb” jurnalının 1913-cü ildԥki 7-ci sayında “Ԥliԥkbԥr Naxçıvanlı” imzasıyla dԥrc olunmuşdur
[5, s.107-110]. Ԥsԥr uşaq ԥdԥbiyyatımızın maraqlı nümunԥlԥrindԥn sayıla bilԥr. Gԥnc müԥllifin
uşaq mԥişԥtinԥ, psixologiyasına vԥ dünyagörüşünԥ yaxından bԥlԥdliyi razılıq doğurur. He ka -
yԥnin ԥsas obrazları qardaş vԥ bacı-Teymur ilԥ Fizzԥdir. Ԥsԥr böyük bacıları Zԥrԥfşanın onları
yuxudan oyatmasının tԥsviri ilԥ başlayır. Sonra onlar çoxdankı arzularının gerçԥklԥş diyini
eşidirlԥr. Belԥ ki, xidmԥtçi İsmayıl lԥlԥ xahişlԥrini nԥzԥrԥ alıb uşaqlar üçün bir dovşan balası
tutub gԥtirmişdir. Bacı ilԥ qardaş dovşanı oynatmağa getmԥk istԥrkԥn anaları onları hԥr şeydԥn
ԥvvԥl tԥmizliyԥ riayԥt etmԥyԥ, ԥllԥrini, dişlԥrini yumağa, vaxtında yemԥk yemԥyԥ çağırır:

“Bԥs nԥ üçün üzünüzü, ԥllԥrinizi yuyub, çay içmԥmişsiniz? Teymur, bir sԥn ԥllԥrinԥ bax,
gör nԥ haldadır? Sԥnin üçün çox böyük eyibdir ki, ԥllԥrini bu sayaq kirli vԥ çirkin saxla yırsan...
Mԥn sizԥ neçԥ dԥfԥlԥrlԥ söylԥmişԥm ki, sԥhԥr-sԥhԥr üzünüzü, ԥllԥrinizi, dişlԥrinizi yumamış -
dan bir işԥ başlamayınız”.

Ԥslindԥ burada müԥllif ananın dili ilԥ tԥkcԥ Teymuru vԥ Fizzԥni yox, ümumԥn bütün
uşaqları tԥmizkar, sԥliqԥli olmağa sԥslԥmԥklԥ tԥrbiyԥvi fikirlԥr ifadԥ etmişdir. Hekayԥnin
sonrakı epizodları uşaqların dovşan balası ilԥ oynamaları üzԥrindԥ qurulmuşdur. Müԥllif
balaca uşaqların sadԥ, sԥmimi duyğularını maraqlı tԥrzdԥ açıb göstԥrԥ bilmişdir. Belԥ ki,
uşaqlar gah dovşana şirniyyat yedirtmԥk fikrinԥ düşür, gah sԥrinlԥmԥsi üçün onu bağçaya
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aparır, gah atıb-tutur, gah qulaqlarını dartır, gah da tikdiklԥri yuvada yatırtmaq istԥyirlԥr.
Onların son tԥşԥbbüsü dovşanı tԥmizkarlığa yönԥltmԥklԥ bağlı olur. Hekayԥdԥn bir parçaya
diqqԥt yetirԥk:

“Fizzԥ dovşanın ağzını ayırıb, diqqԥt ilԥ dişlԥrinԥ baxır vԥ qardaşına deyir ki:
– Bura bax, Teymur! Gör bunun dişlԥri necԥ kirli vԥ murdardır. Yadındadırmı, anam

deyirdi ki, dişin çirkli olması çox zԥrԥrlidir. Bundan insan naxoş olar. Ona görԥ, gԥl, bunun
dişlԥrini qԥşԥngcԥ yuyub tԥmizlԥyԥk”.

Belԥ dԥ edirlԥr. Dişlԥri fırçalanan dovşan son nԥticԥdԥ onların ԥlindԥn qaçır. Hekayԥdԥ
bir tԥrԥfdԥn, uşaq mԥişԥtindԥn maraqlı sԥhnԥ sԥnԥt dili ilԥ canlandırılmış, digԥr tԥrԥfdԥn dԥ
sağlam hԥyat tԥrzi üçün zԥruri olan tԥmizkarlıq, sԥliqԥli olmaq, vaxtında qida qԥbul etmԥk
kimi mԥsԥlԥlԥr bԥdii şԥkildԥ ifadԥ olunmuşdur. “Bacı vԥ qardaş” hekayԥsinin dilinin çox sadԥ
vԥ anlaşıqlı olduğunu da demԥliyik. Belԥ ԥsԥrlԥri dԥrc etmԥklԥ “Mԥktԥb” jurnalı müvafiq
tԥrbiyԥvi qayԥ izlԥmişdir.

Ԥlԥkbԥr Naxçıvanlının “Bacı vԥ qardaş” hekayԥsi ilԥ bağlı bir mԥsԥlԥyԥ dԥ aydınlıq
gԥtirmԥk istԥyirik. Folklorşünas alim, professor M.H.Tԥhmasib “Mԥktԥb” jurnalında folklora
münasibԥt mԥsԥlԥsi” adlı mԥqalԥsindԥ ötԥri şԥkildԥ bu ԥsԥrԥ dԥ toxunmuş, uşaqların oxuduğu
“Ԥkil-bԥkil quş idi” mahnısının hekayԥ ilԥ lazımınca ԥlaqԥlԥndirilmԥdiyini yazmışdır [6, s. 20].
Fikrimizcԥ, mԥrhum alimin hԥmin iradı o qԥdԥr dԥ ԥsaslı deyil. Belԥ ki, hekayԥdԥ dovşanı
oynadan uşaqların şadlanaraq müxtԥlif mahnılar oxuması bildirilir ki, adı çԥkilԥn nԥğmԥ dԥ
onlardan biridir:

Kaküllü bir quş idi,
Divarda oturmuş idi.
Getdim onu tutmağa,
O, mԥni tutmuş idi.
Meydana salmış idi.
Meydanın ağacları,
Dԥn gԥtirԥr ucları.
Çԥpԥr çԥkdim, yol açdım,
Qızıl gülԥ dolaşdım.
Bir dԥstԥ gül dԥrmԥmiş,
Anası gԥldi, mԥn qaçdım.

Şübhԥsiz ki, bu hekayԥdԥ uşaqların oyun zamanı öz yaş sԥviyyԥlԥrinԥ, maraq dairԥlԥrinԥ,
psixologiyalarına müvafiq olan mahnıları, o cümlԥdԥn yuxarıdakı parçanı oxuması tamamilԥ
tԥbiidir vԥ mԥtndԥ onun verilmԥsindԥ uyğunsuzluq, ԥsԥrin ideya-bԥdii strukturu ilԥ bağlan -
mamaq ԥlamԥti axtarmağa lüzum yoxdur.

Yaradıcılıq axtarışlarını davam etdirԥn gԥnc yazıçı bir-birinin ardınca yeni hekayԥlԥr
qԥlԥmԥ almış, onları 1914-cü ildԥ Bakıda “Haqq divanı” adlı kitabında toplayaraq oxucu lara
tԥqdim etmişdir. “Ԥliԥkbԥr Naxçıvanlı” imzasıyla çap olunmuş hԥmin kitabda müԥllifin üç
hekayԥsi verilmişdir: “Haqq divanı”, “Faciԥ”, “Uşaq divanı”...

Ümumiyyԥtlԥ, Ԥlԥkbԥr Naxçıvanlının ilk qԥlԥm tԥcrübԥlԥrindԥn olan “Zavallı Leyla
xala”, “Bacı vԥ qardaş” hekayԥlԥri hԥm mövzu-ideya, hԥm dԥ bԥdii mԥziyyԥtlԥri ilԥ iyirminci
ԥsrin ԥvvԥllԥri Azԥrbaycan uşaq ԥdԥbiyyatının diqqԥtԥlayiq nümunԥlԥrindԥn sayıla bilԥr.
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FIRST STORIES OF ALAKBAR GARIB NAKHCHIVANLI

The article is dedicated to the creativity of the forgotten writer Alakbar Garib Nakhc -
hivanli. A.G.Nakhchivanli is one of the prominent representatives of the sentimentalism
literary trend in the twentieth century Azerbaijani literature. His prose works attract attention
with their ideological and artistic excellence .

A.G.Nakhchivanli began his artistic career when he studied at the Gori Teachers’
Seminary in 1909-1913. The article analyzes the first stories he wrote in those years. The
theme, idea, art features of the writer’s stories such as “Poor aunt Leila”, “Sister and brother”
have been reviewed and specific points have been determined. The presentation of noble
humanistic feelings plays a key role in the stories. The works also focus on the use of folklore,
especially folk songs. The author’s skill in creating an image within a concise plot, his skillful
depiction of the world of the heart, feelings and emotions of the images are also the main
features of these works. The stories “Poor aunt Leila”, “Sister and brother” by A.G.Nakh -
chivanli can also be considered as noteworthy examples of Azerbaijani children’s literature.

Keywords: Azerbaijani literature, literary prose, literary environment in Nakhchivan, Alakbar Garib
Nakhchivanli.

Гусейн Гашимли

ПЕРВЫЕ РАССКАЗЫ АЛЕКПЕРА ГАРИБА НАХЧЫВАНЛЫ

Статья посвящена творчеству забытого писателя Алекпера Гариба Нахчыванлы.
А.Г.Нахчыванлы – один из видных представителей литературного течения сенти -
ментализма в азербайджанской литературе двадцатого века. Его прозаические
произ  ве дения привлекают внимание идейно-художественным совершенством.

Художественное творчество А.Г.Нахчыванлы началось в 1909-1913 годах, когда
он учился в Горийской учительской семинарии. В статье были проанализированы его
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первые рассказы, написанные в те годы. Рассмотрены тематические, идейные, худо -
жествен ные особенности рассказов писателя “Бедная тетя Лейла”, “Сестра и брат”,
определены характерные моменты. Нежные гуманистические и высокие чувства зани -
мают основное содержание его рассказов. В рассказах также было уделено вни мание
вопросам использования фольклора, особенно народных песен. Одним из основных
достоинств этих произведений является умение автора создавать образ в компактном
сюжете, умело изображать душевный мир образов, чувства и эмоции. Рассказы Алек -
пера Гариба Нахчыванлы “Бедная тетя Лейла”, “Сестра и брат” также можно отнести к
образцам азербайджанской детской литературы.

Ключевые слова: азербайджанская литература, художественная проза, литературная среда в
Нахчыване, Алекпер Гариб Нахчыванлы.
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